
Прошло десять лет с тех пор, как двух Поттеров оставили на пороге дома Дурслей. Гарри
Поттер проснулся от стука тети Петунии в дверь.

"Просыпайтесь, бездельники! И приготовь завтрак, Дадли скоро проснется, и мы хотим, чтобы
для его особенного дня все было идеально". От ее пронзительного голоса у Гарри по спине
пробежал холодок.

Открыв глаза и сказав ей, что они выйдут через минуту, маленький ребенок потянулся за
своими очками, затем достал пару носков и надел их, прежде чем надеть ботинки. Когда он
убедился, что на нем есть все необходимое, он забрался обратно на кровать, прежде чем
наклониться и постучать по деревянному полу под собой.

"Энди, просыпайся. Нам нужно приготовить завтрак". Он сказал, постучав немного громче.

Послышался приглушенный ответ.

"Хорошо, но ты же знаешь, что эта комната слишком мала для нас обоих, так что, эм, не могла
бы ты..."

"Ах да, увидимся на кухне". Ответил Гарри, быстро вставая со своей кровати и вылезая из их
общего шкафа.

Эндрю и Гарри оба не могли поместиться на маленькой кровати, которую Дурсли запихнули в
шкаф под лестницей, поэтому он сказал своему брату, что сделает себе собственное маленькое
местечко для сна и что Гарри не должен беспокоиться об этом. Однажды, когда их дядя ушел,
он быстро пробрался в сарай снаружи, взял кое-какие инструменты, соорудил себе кровать под
доской пола и успел положить инструменты обратно, прежде чем дядя заметил это.
Выбравшись из своей слишком маленькой кровати, Эндрю Поттер быстро натянул кое-какую
одежду и направился на кухню, прежде чем тетя снова побеспокоила его.

Направляясь к духовке, где Гарри готовил бекон для их дорогого кузена Дадли. Он подошел к
шкафчикам, достал несколько тарелок и осторожно расставил их вокруг стола. Как только он
поставил последнюю тарелку, он услышал звук, похожий на то, как будто по лестнице
скатилась бочка с маслом.

Повернувшись к брату, Эндрю сказал: "А вот и кит-именинник". Своим самым саркастичным
тоном, что вызвало у Гарри усмешку.

Дадли Дурсли был очень тучным маленьким мальчиком со светлыми волосами и пухлыми
красными щеками, родители его ужасно баловали, сколько оба Поттера себя помнили, в то
время как к ним обычно относились как к куску навоза, прилипшему к ботинку.

"Уроды". - Сказал он, пробегая мимо братьев, чтобы пересчитать свои подарки.

Несколько минут спустя увидел, как на кухню вошел еще более толстый мужчина со светлыми
волосами, зажав газету под мышкой. Он с отвращением посмотрел на двух Поттеров, прежде
чем сесть во главе кухонного стола.

"Слушайте сюда, дьяволы! Сегодня день рождения моего сына, и я сегодня не соглашусь ни на
какую вашу сатанинскую чушь. Я ясно выразился?!" - заорал он на двух мальчиков.

"Да, дядя Вернон". Сказали мальчики в унисон.



"Подождите секунду, здесь всего 36 подарков, в прошлом году я получил 49!" Дадли громко
пожаловался.

да неужели? Ну, некоторые из них не приседают, ты, высокомерный придурок. - пробормотал
Эндрю себе под нос.

Гарри посмотрел на своего брата, он знал, как сильно Эндрю ненавидел Дурслей, они всегда
относились к Эндрю хуже всех из них двоих, главным образом из-за его цвета кожи. Эндрю не
был десятилетним белым мальчиком; он был темнокожим мальчиком с яркими карими глазами
и дредами, которые, казалось, всегда естественно падали так, как он хотел. Гарри знал, что
Эндрю был усыновлен, но ему было все равно, в конце концов, единственное, что
поддерживало в нем надежду, был его брат, Эндрю Рэймонд Поттер.

Подав Дурслям еду, они заставили Энди вымыть посуду, в то время как Гарри пришлось
подмести кухню. Они уже наполовину закончили, когда зазвонил телефон; Петуния Дерсли
бросилась к телефону и сняла трубку.

"Алло?"

Ее лицо вытянулось, когда она посмотрела на двух парней, которых ненавидела больше, чем
сестру-уродку и ее глупого мужа.

"Ладно, до свидания". Она повесила трубку. "Вернон!" - крикнула она на весь дом.

"Да, дорогой?"

"Это была миссис Фигг, она не может их взять, она сломала лодыжку". Сказала она ему,
свирепо глядя на двух мальчиков.

"О, отлично, и что теперь?" - спросил он раздраженным тоном.

"Мы могли бы просто остаться здесь". Заявил Гарри с долей надежды в голосе. Гарри не
собирался идти с Дадли в зоопарк, в основном из-за Пирса Полкисса, правой руки Дадли в
постоянном насилии над двумя мальчиками Поттерами.

"И оставить вас двоих наводить беспорядок в моем доме? Я думаю, что нет". - Сказала Петуния,
бросив полный ненависти взгляд на Гарри.

"Или..." - начал Эндрю, - "Ты мог бы просто уйти без нас, и мы пойдем в парк или куда-нибудь
еще, пока ты не вернешься."

Эта идея, казалось, работала, пока Вернон не столкнулся с проблемой.

"И чтобы вся округа увидела вас, двух хулиганов? Ни за что".

"Мы просто скажем, что мы бездомные. Я имею в виду, что у нас уже есть безвкусная одежда,
так что..."

Эндрю был прерван на полуслове, когда кулак врезался ему в челюсть.

"Мы отдали тебе старую одежду Дадли по доброте душевной, а ты идешь и говоришь что-то
настолько неуважительное?" Спросил Вернон, и его лицо побагровело.

Эндрю медленно встал и уставился на мужчину, который был намного крупнее его.



- Никогда больше не смей меня бить, агаи...

Другой кулак попал ему в лицо, оставив его слегка ошеломленным, но он все равно отказался
отступать.

"Ударь меня еще раз, и я..."

"Ты что? Ты всего лишь кусок мусора, который кому-то был не нужен и который оставили с
моей сестрой. Ты даже не знаешь своего настоящего имени, не так ли? Посмотри на это
существо, стоящее рядом с тобой, затем посмотри на себя, ты видишь, в чем разница между
вами двумя?" Петуния насмехалась над мальчиком.

Эндрю просто уставился на женщину, отказывающуюся поддаваться на приманку.

"Он БЕЛЫЙ, а ты нет! Теперь извинись перед Верноном, ты притворяешься Поттером". она
накричала на него.

Это немного задело Эндрю; это правда, что он не знал, кто были его биологические родители,
но он знал, что у них, должно быть, была очень веская причина оставить его с Поттерами. Он
сокрушенно вздохнул, прежде чем посмотреть на фиолетового человека перед собой.

"Я... мне жаль, дядя Вернон". Пробормотал он, глядя вниз.

"Теперь тебе лучше вернуться к уборке этого дома, надоедливый паразит!" - холодно сказала
она.

Слегка вздохнув, Эндрю посмотрел на Гарри, который бросил на него извиняющийся взгляд;
Эндрю просто улыбнулся Гарри и отмахнулся.

Еще через час Гарри и Эндрю, наконец, закончили свои дела по дому и успели быстро принять
душ и переодеться до прихода Пирса. Дадли снова набивал рот, прежде чем вскочить и
подбежать к своему другу. Они немного поговорили, время от времени бросая взгляды на двух
странных парней, стоящих в стороне.

"Они собираются присоединиться к нам?" Спросил Пирс, снова взглянув на пару.

"Боже, я надеюсь, что нет. Мама с папой сейчас обсуждают это, так что, надеюсь, мы просто
запрем их в шкафу". С ненавистью ответил Дадли.

Пока они продолжали разговаривать, в комнату вошли Вернон и Петуния, выглядевшие так,
словно только что проглотили корзину, полную лимонов.

"Вы двое!" Сказал Вернон, указывая на Гарри и его брата.

"Приготовьтесь идти в зоопарк". Он закончил.

"И вам двоим". Сказала Петуния гораздо более мягким тоном, глядя на Дадли и Пирса.

"Мы действительно сожалеем об этом, но мы не можем рисковать, оставляя этих хулиганов в
доме одних".

Дадли, казалось, был на грани слез, и Эндрю пришлось прикусить язык, чтобы не сказать что-
нибудь, что могло бы заслужить ему взбучку, которую он получил на прошлой неделе. Он
поморщился при воспоминании и покачал головой, чтобы забыть о пытке.



Гарри не мог в это поверить, он слышал, как дети в школе рассказывали обо всех разных
животных, которых они видели и к которым прикасались в зоопарке, и теперь он наконец
собирался идти. Гарри посмотрел в сторону Эндрю и увидел, что тот слегка улыбается, он знал,
что Энди был так же взволнован, как и он сам, но у него лучше получалось скрывать свои
эмоции, и это была вина Гарри. Гарри почувствовал укол вины, увидев, как сжались челюсти
его брата, когда дядя Вернон встретился с ним взглядом. События прошлой недели все еще
были свежи в памяти обоих мальчиков.

Флэшбек

Вернон не смог найти свой красный галстук, это был его любимый галстук, Дадли купил его
ему в подарок по случаю крупной сделки в его буровой фирме, и он не мог его найти. Теперь у
него было плохое настроение, он спустился вниз и обнаружил, что уроды приготовили ему
завтрак. Сев во главе стола, он начал есть яйца. Затем его глаза вылезли из орбит; его сын,
надутый, вошел на кухню и плюхнулся на свое место. Присмотревшись повнимательнее, он
заметил, что у его сына был маленький конверт, который выглядел так, как будто его прислали
из его школы, сказав сыну передать маленькое письмо, он открыл его и заметил, что это были
результаты экзаменов его сына за последний год.

Он молча прочитал содержание письма, но не обратил на него особого внимания и скорее
перешел к оценкам:

Дадли Дурсли.

История: D

Математика: F

Английский: C-

Физкультура: C

Обществознание: F

Биология: D

Он посмотрел на своего сына Дадли и ободряюще посмотрел на него.

"Не волнуйся об этом, сынок, это не важно". Сказал он, пытаясь подбодрить сына.

Хотя, похоже, это не сработало, Дадли посмотрел на двух ухмыляющихся Поттеров и
обреченно вздохнул. Подозвав двух мальчиков, он велел им отдать свои отчеты, чтобы он мог
взглянуть на них. Выхватив их из их рук, он застыл, разинув рот от их оценок.

Гарри Джеймс Поттер.

История: A-

Математика: A+

Английский: A+

P.T.: C



Обществознание: A

Биология: A

Эндрю Рэймонд Поттер.

История: A-

Математика: B+

Английский: A

Физкультура: A+

Обществознание: A-

Биология: A+

Вернон стоял, уставившись на их страницы, прежде чем наброситься на них.

"Что это, черт возьми, такое!? С чего ты взял, что у тебя дела идут лучше, чем у моего сына?!"

"П-простите?" Спросил Гарри, явно сбитый с толку.

"Значит, ты думаешь, что из-за того, что ты получаешь лучшие оценки, ты становишься
лучше?!"

"...О чем ты, черт возьми, говоришь?" Спросил Эндрю, хмуро глядя на крупного мужчину.

Он почувствовал сильный укол в щеку, когда оглянулся на своего дядю, который поднял руку.
Конечно, его били и раньше, но это было потому, что он сделал что-то, чего не должен был
делать; чаще всего из-за того, что он чернокожий, а не потому, что он отлично учился в
школе? Он никогда не думал, что такое случится, как никогда.

"Дядя Вернон, я... я не понимаю". Сказал Гарри, переводя взгляд со своего дяди на Эндрю,
надеясь разрядить быстро накаляющуюся ситуацию.

Вернон посмотрел на Гарри и очень некрасиво нахмурился.

"Ты и твой "брат" здесь не умнее Дадли! Они, должно быть, перепутали его оценки с чьими-то
еще! Не может быть, чтобы у двух таких мерзостей, как вы, хватило "нормальных" мозгов,
чтобы получить такие хорошие оценки! Как вам это удалось, а? Ты использовал свои
сверхъестественные способности, чтобы жульничать, не так ли??"

Эндрю стоял, разинув рот, глядя на своего теперь уже багроволицего дядю, прежде чем
разразиться взрывами смеха.

"действительно? Значит, мы обманывали только потому, что мы другие? Эй, это не наша вина,
что Дадли тупее лошадиной мочи!" Он закончил смеяться и указал на Дадли, который,
казалось, разрывался между гневом и стыдом.

"Почему ты маленький..." Вернон попытался схватить Эндрю, который увернулся с дороги и
повернулся, чтобы убежать.



Он остановился, когда его взгляд упал на Гарри, который не обращал внимания, когда Дадли
подошел к нему сзади и ударил его по затылку. Тихий голос начал отдаваться эхом в голове
Эндрю: "Эндрю, позаботься о Гарри, позаботься о своем брате". И Эндрю пулей помчался к
Дадли, а Вернон все еще преследовал его, и ударил толстого маленького мальчика в челюсть.
Неожиданная атака заставила Дадли упасть на пол. Действуя быстро, Эндрю схватил Гарри за
руку и втолкнул его в их "комнату", закрыв дверь и заперев Гарри внутри, в то время как он
стоял снаружи и наблюдал, как багроволицый Вернон и краснолицый Дадли медленно
приближаются к нему.

"Ты не доберешься до Гарри". Его голос был холодным, бесстрастным и опасным.

Гарри стоял за дверью, слушая, как его брат бросает вызов их главным мучителям, следующий
звук заставил его перестать дышать. Он услышал громкий стук в дверь и стоны Эндрю от боли,
но это их не остановило. Гарри был вынужден слушать, как Вернон дает Дадли советы о том,
как ударить Эндрю, не причиняя слишком заметного вреда.

Звуки ударов руками и ногами наполнили воздух, и все, что Гарри мог делать, это сидеть и
слушать. "Это моя вина, я должен был помочь ему. Но… почему я не мог?'

Прошло двадцать минут, прежде чем нападение, наконец, прекратилось, Гарри бросился к
двери и прижался к ней ухом.

"Это научит тебя, научись уважать тех, кто лучше тебя". - услышал Гарри слова своего дяди.

Последовало еще несколько минут тишины, прежде чем послышался скрежет замка на двери
кладовки для метел, думая, что это Дадли, Гарри быстро схватил ведро и приготовился нанести
удар. Дверь открылась, и перед ним стоял его избитый и покрытый синяками брат.

"Привет, братан". Сказал он со слабой улыбкой, прежде чем рухнуть на пол.

Следующие пару дней Эндрю не мог нормально пользоваться правой рукой и сильно хромал на
левую ногу, но это не помешало ему защитить своего брата. Когда Гарри спросил его, почему,
по его мнению, он должен обеспечивать его безопасность, ответ Эндрю был прост: "Потому что
мама попросила меня об этом".

Конец флэшбэка

Гарри оглянулся на своих дядю и тетю, которые собирали свои плащи, выходя из дома вместе с
Эндрю рядом с ним, Гарри осмотрел улицу, все выглядело нормально, за исключением одной
вещи, присмотревшись, Гарри увидел полосатого коричневого кота, сидящего через дорогу и
уставившегося на номер 4, у кота был отметины прямоугольной формы вокруг его глаз, но
выражение его глаз слегка насторожило Гарри. Он выглядел разочарованным, даже сердитым.
Гарри был вырван из своих мыслей чьей-то рукой, грубо оттаскивающей его от машины.

"Послушай сюда, ты. Тебе лучше приглядывать за своим братом, или вам обоим достанется!"
Гарри кивнул на слова дяди и направился к машине. Взглянув на Эндрю, который сидел рядом
с ухмыляющимся Пирсом Полкиссом, Гарри понял, что этот день станет еще хуже, прежде чем
станет лучше.
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